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What’s in the box?
DE Was ist im Karton? · FR Que contient la boîte ? 
NL Wat zit er in de verpakking?  · IT Cosa c’è nella scatola? 
SE Vad finns i lådan? · DK Hvad er der i æsken?

041.0340 - Boxed WIR Roof Support Pole

x1
Roof Support Pole

041.1211

x1
Roof Brace Hook

810.0511

810.0189.004 
Bagged Mighty Clip E

x4
Might Clip E

810.0185

This product is designed to be compatible with Omlet 
Walk In Runs only.

· DE Dieses Produkt wurde ausschließlich für den Gebrauch mit den Walk In 
Runs – Begehbaren Gehegen von Omlet entworfen.
· FR Ce produit a été conçu pour être compatible uniquement avec les 
Grands Enclos d’Omlet.
· NL Dit product is uitsluitend ontworpen voor gebruik met Omlet 
inlooprennen.
· IT Questo prodotto è progettato per essere compatibile solo con i recinti 
Walk-In di Omlet.
· SE Denna produkt är endast designad för Omlets Walk in-gårdar.
· DK Dette produkt er designet til kun at være kompatibelt med Omlets   
walk-in løbegårde.
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Location 1 - End Roof Panels

Location 2 - Middle Roof Panels

· DE Positionierung 1 – Vordere/hintere Dachplatten
· FR Emplacement 1 – Panneaux de toit avant/arrière
· NL Locatie 1 - Dakpanelen aan het uiteinde
· IT Posizione 1 - Pannelli del tetto alle estremità
· SE Position 1 - Ändpaneler
· DK Lokation 1 - Paneler til enden af taget

· DE Positionierung 2 – Mittlere Dachplatten
· FR Emplacement 2 – Panneaux de toit centraux
· NL Locatie 2 - Dakpanelen midden
· IT Posizione 2 - Pannelli del tetto centrali
· SE Position 2 - Mittpaneler
· DK Lokation 2 - Paneler til midten af taget

Choose where to position your Support Pole(s).   
See pages 05-07 for details.
· DE Bestimmen Sie, wo Sie Ihre Stützstange(n) anbringen möchten. Siehe 
Seite 05 bis 07 für weitere Details.
· FR Choisissez où installer votre/vos poteau(x) de soutien. Consultez les 
pages 05 à 07 pour plus de détails.
· NL Kies waar je de steunpaal wilt plaatsen. Zie pagina’s 05-07 voor meer 
informatie.
· IT Scegliere dove installare i pali di supporto. Possono essere posizionati 
quasi ovunque sul tetto dei recinti Walk-In di Omlet. Vedere le pagine 05-07 
per i dettagli.
· SE Välj var du vill placera din eller dina stödstänger. De kan placeras 
nästan var som helst på taket på din gård. Du hittar mer detaljer på sida 
05-07.
· DK Vælg, hvor du vil placere din støttestang/dine støttestænger. Se side 05-
07 for mere info.
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Location 1 - End Roof Panels

Location 2 - Middle Roof Panels

· DE Positionierung 1 – Vordere/hintere Dachplatten 
· FR Emplacement 1 – Panneaux de toit avant/arrière
· NL Locatie 1 - Dakpanelen aan het uiteinde
· IT Posizione 1 - Pannelli del tetto alle estremità
· SE Position 1 - Ändpaneler
· DK Lokation 1 - Paneler til enden af taget

· DE Positionierung 2 – Mittlere Dachplatten 
· FR Emplacement 2 – Panneaux de toit centraux 
· NL Locatie 2 - Dakpanelen midden
· IT Posizione 2 - Pannelli del tetto centrali
· SE Position 2 - Mittpaneler
· DK Lokation 2 - Paneler til midten af taget

041.1211

810.0511

810.0511

041.1211
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041.0001

Avoid the area covered by 041.0001.
· DE Vermeiden Sie den Bereich, in dem sich 041.0001 befindet.
· FR Évitez la zone où se trouve la pièce 041.0001.
· NL Vermijd het gebied dat onder 041.0001 valt.
· IT Evitare la zona in cui si trova il componente 041.0001.
· SE Undvik ytan täckt av 041.0001.
· DK Undgå området dækket af 041.0001.
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Ensure the Support Pole is parallel with the mesh.
· DE Stellen Sie sicher, dass die Stützstange parallel zum Gitter verläuft.
· FR Assurez-vous que le poteau de soutien est parallèle au grillage.
· NL Zorg ervoor dat de steunpaal parallel loopt met het gaas.
· IT Assicurarsi che il palo di supporto sia parallelo alla rete.
· SE Se till att stången ligger parallellt med nätet.
· DK Sørg for, at støttestangen er parallel med nettet.
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Hooks must be below the mesh panels.
· DE Die Haken müssen unterhalb der Gitterplatten befestigt werden.
· FR Les crochets doivent être placés sous les panneaux grillagés.
· NL De haken moeten zich onder de gaaspanelen bevinden.
· IT I ganci devono essere posizionati sotto i pannelli a rete.
· SE Krokarna måste placeras under nätpanelerna.
· DK Kroge skal være placeret under netpanelerne.
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Keep the parts safe until step 4.

· DE Legen Sie die Teile bis Schritt 4 beiseite.
· FR Mettez ces pièces de côté pour l’étape 4.
· NL Leg de onderdelen opzij tot stap 4.
· IT Mettere da parte fino al Punto 4.
· SE Lägg undan delarna till Steg 4.
· DK Læg delene til side indtil trin 4.

Choose where to attach your Support Pole, and remove 
all Mighty Clip Es from the mesh panel. Here are some 
examples:

· DE Bestimmen Sie, wo die Stützstange angebracht werden soll, und 
entfernen Sie alle Mighty Clips E von der Gitterplatte.  
Hier sind einige Beispiele:
· FR Choisissez où fixer votre poteau de soutien et retirez tous les 
Mighty Clip E du panneau grillagé. 
Voici quelques exemples :
· NL Kies waar je je steunpaal wilt bevestigen en verwijder alle Mighty 
Clip E’s van het gaaspaneel.
· IT Scegliere dove fissare il palo di supporto e rimuovere tutte le 
Mighty Clip E dal pannello in rete. Ecco alcuni esempi:
· SE Välj var du vill placera din stödstång och ta bort alla Mighty Clip E 
från nätpanelen. Här är några exempel:
· DK Vælg, hvor du vil fastgøre din støttestang, og fjern alle Mighty 
Clip E’er fra netpanelet. 

810.0185

1
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2

3
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4 Reattach Mighty Clips Es, plus 4 
additional on the Support Pole.
· DE Bringen Sie die Mighty Clips E wieder an, plus 4 
weitere an der Stützstange.
· FR Remettez en place les Mighty Clip E, plus 4    
supplémentaires sur le poteau de soutien. 
· NL Bevestig de Mighty Clips Es opnieuw, plus 4 
extra op de steunpaal.
· IT Ricollocare le Mighty Clip E, più altre 4, sul palo di 
supporto.
· SE Sätt tillbaka Mighty Clips E, plus ytterligare 4 
stycken på stödstången.
· DK Fastgør Mighty Clip E’er igen, plus 4 ekstra på 
støttestangen..

810.0185
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· DOs and DON’Ts ·

•	 Make sure anything hung from the 
pole is secure. Refer to the Omlet 
Feeder, Waterer and Adjustable 
Hanging Strap instruction 
manuals.

•	 Make sure the pole is clipped to the 
mesh securely with x4 Mighty Clip 
Es, to prevent movement.

•	 Ensure the Roof Brace Hook 
(810.0511) is secure.

DOs
•	 Hang more than 20kg from the pole.
•	 Install the pole at an angle - make 

sure it is always parallel to the mesh.
•	 Attempt to install the pole on 

anything other than the Walk In Run.
•	 Hang an unprotected metal hook 

or chain from the pole, as this could 
damage the coating on the pole.

DON’Ts

EN

· Verhaltensregeln ·

•	 Vergewissern Sie sich, dass alles, 
was von der Stange hängt, sicher 
ist. Lesen Sie dazu die Anleitungen 
für den Omlet Futterautomaten, 
den Wasserspender und den 
Verstellbaren Aufhängeriemen.

•	 Vergewissern Sie sich, dass die 
Stange sicher mit den 4 Mighty 
Clips E am Gitter befestigt ist, 
um zu verhindern, dass sie sich 
bewegt.

•	 Stellen Sie sicher, dass der Haken 
für das Gehegedach (810.0511) 
sicher befestigt ist.

Gebote
•	 Mehr als 20 kg an der Stange 

aufhängen.
•	 Die Stange schräg befestigen – sie 

muss immer parallel zum Gitter 
verlaufen.

•	 Die Stange für andere Zwecke als das 
Walk In Gehege verwenden.

•	 Einen ungeschützten Metallhaken 
oder eine ungeschützte Kette an 
der Stange aufhängen, da dies 
die Beschichtung der Stange 
beschädigen kann.

Verbote

DE
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·  Les choses à faire et à ne pas faire ·

•	 S’assurer que tout objet suspendu 
au poteau est bien fixé. Reportez-
vous aux manuels d’instructions 
de la mangeoire Omlet, de 
l’abreuvoir Omlet et de la sangle 
de suspension réglable.

•	 S’assurer que le poteau est 
solidement fixé au grillage à l’aide 
de 4 Mighty Clip E, afin d’éviter 
tout mouvement.

•	 S’assurer que le crochet de renfort 
de toit (Roof Brace Hook 810.0511) 
est bien fixé.

À faire
•	 Suspendre plus de 20 kg au poteau.
•	 Installer le poteau en biais ; assurez-

vous qu’il soit toujours parallèle au 
grillage.

•	 Essayer d’installer le poteau sur un 
autre produit que le Grand Enclos 
d’Omlet.

•	 Ne suspendez pas de crochet ou 
de chaîne métallique non protégé 
au poteau, car cela pourrait 
endommager le revêtement du 
poteau.

À ne pas faire

FR

· Wat wel en wat niet? ·

•	 Zorg ervoor dat alles wat aan 
de paal hangt goed vastzit. 
Raadpleeg de handleidingen van 
de Omlet voederbak, drinkbak en 
verstelbare ophangriem.

•	 Zorg ervoor dat de paal stevig 
aan het gaas is vastgeklikt met 4 
Mighty Clips Es, om beweging te 
voorkomen.

•	 Zorg ervoor dat de daksteunhaak 
(810.0511) goed vastzit.

DOs
•	 Meer dan 20 kg aan de paal 

hangen. 
•	 De paal schuin installeren; zorg er 

altijd voor dat deze parallel loopt 
met het gaas.

•	 Proberen de paal op iets anders 
dan de inloopren te installeren.

•	 Hang geen onbeschermde 
metalen haak of ketting aan de 
paal, aangezien dit de coating van 
de paal kan beschadigen.

DON’Ts

NL
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· Cosa fare e Cosa non fare ·

•	 Assicurarsi che tutti gli oggetti 
appesi al palo siano fissati 
saldamente. Fare riferimento 
ai manuali di istruzioni della 
mangiatoia, dell’abbeveratoio 
e della cinghia di sospensione 
regolabile.

•	 Assicurarsi che il palo sia 
saldamente fissato alla recinzione 
utilizzando 4 Mighty Clip E, per 
evitare che si muova.

•	 Assicurarsi che il gancio di 
sostegno per il tetto (810.0511) sia 
fissato saldamente.

Cosa fare
•	 Appendere più di 20kg al palo.
•	 Installare il palo il posizione obliqua, 

assicurarsi che sia sempre parallelo 
alla recinzione.

•	 Tentare di installare il palo su un 
articolo diverso dal recinto Walk-In. 

•	 Appendere un gancio metallico o 
una catena al palo se non protetti, 
poiché questo potrebbe danneggiare 
il rivestimento del palo.

Cosa non fare

IT

 · Användarguide · 

•	 Se till att allting hänger säkert från 
pålen. Kolla intruktionsmanualen 
för Omlets foder- eller 
vattenautomat. 

•	 Se till att stången är säkert fäst på 
nätet med 4st Mighty Clips E för 
att motverka rörelse. 

•	 Se till att Roof Brace Hook 
(810.0511) är fastsatt säkert. 

Gör så här
•	 Häng mer än 20kg från stången.
•	 Montera stången i en vinkel; se till 

att den alltid ligger parallellt med 
nätpanelen.

•	 Försök att montera stången på 
någonting annat än Omlets Walk 
in-gård.

•	 Häng en oskyddad metallkrok eller 
kedja från stången, eftersom det kan 
skada beläggningen på stången.

Gör inte så här

SE
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· Gør og ikke gør ·

•	 Sørg for, at alt der hænger fra 
stangen er sikkert fastgjort. Se 
instruktionsmanualerne for Omlet 
foderautomat, vandautomat og 
justerbar hængestrop.

•	 Sørg for, at stangen er sikkert 
fastgjort til nettet med 4 x Mighty 
Clips E’er for at forhindre at den 
kan bevæge sig.

•	 Sørg for, at tagbøjlekrogen 
(810.0511) er sikkert fastgjort.

Gør
•	 Hæng ikke mere end 20 kg fra 

stangen.
•	 Monter ikke stangen i en vinkel, sørg 

for at den altid er parallel med nettet.
•	 Forsøg ikke at montere stangen på 

andet end walk-in løbegårde.
•	 Hæng ikke en ubeskyttet metalkrog 

eller kæde fra stangen, da dette kan 
beskadige belægningen på stangen.

Ikke gør

DK
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Please 
reuse &
recycle.

we ask. 
we invent.


